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Tn the. Vane of Allah, 
the Most Gracious, the Most Mercyful 


Praise be to Allah, the Lord of the Worlds, and blessings 
and peace be upon the best of all creation, and upon his 
blessed family and companions, and those who follow 
them in truth until the Day of Judgement. 


Ta proceed. 


LESSON RB 


Individual Letters of The Arabic 
Alphabet In Order (Right-To-Left) 


[These are the names of the letters; the Arabic letters themselves 
need to be added to this table] 


Teacher's notes: 


The teacher should concentrate on the letters that have dots, and 
» explain the difference between similar looking letters that have 


AL-QAA'IDAH 
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dots, such as baa’, taa, thaa’, daal 3, dhaal 3, raa' ), zay), 
seen ل)‎ sheen C^, and so on. 


The dot (A nuqtah) is the mark that appears above or below the 
letter; the minimum number of dots is one and the maximum is three. 


The teacher should divide the letters - when explaining them - 
e into two groups, those that have dots and those that do not have 
dots. Those that have dots may be further divided into three groups: 


* Those that have one dot, of which there are ten: 
baa’ 2, jeem c , khaa' E , dhaal Ss zay pi daad C2, 
zaa’ g , ghayn C faa' ف‎ noon (2) 


* Those that have two dots, of which there are only three: 


taa’ CD, qaaf 4, yaa’ ی‎ 


oe. 


* Those that have three dots, of which there are only two: 
thaa’ J, sheen Cr 


* The number of letters that have no dot is thirteen: 


haa’ dir daal N raa’ » seen LCS saad har taa j^ 5 


‘ayn a , kaaf 5 ,laam c meem A, waw 9, haa’ S, 
hamzah ¢. 


There are no letters in Arabic that contain any more dots than that. 


Sometimes the dot appears above the letter, e.g., fa ز‎ some- 
times it appears beneath the letter, e.g., baa’ ©. Two dots may appear 
above or beneath the letter, e.g., taa” WA and yaa’ ی‎ respectively; 
however, the two dots that are placed under the yaa’ at the beginning 


or in the middle of a word, but may not be present at the end of a word 
in the Mushaf. 


Three dots only ever appear above the letter, such as thaa' رش‎ and 
sheen (77. 


The teacher should pay attention to the pronunciation of the 


° "heavy" (mufakhkham) letters, namely khaa’ C saad Ur daad 


taa' 13 zaa' 34 ghayn d and qaaf 5 He should also pay atten-‏ 3و9 


tion to the pronunciation of the sibilant letters, zay 3 seen LIV saad 


The same applies to the other points of articulation (makhaarij) of 
the letters and their qualities or characteristics (sifaat), so that the stu- 
dent will be trained from an early age with the correct pronunciation. 


The teacher should emphasize this lesson by repeating ita number 
eof times and getting the students to read from the right, then from 
the left, then from the top, then from the bottom. 


The teacher should get the students to memorise the names of 
e the individual letters as they are written, from the first to the last. 


The teacher should train the students to pronounce the similar 

e sounding letters and teach them the difference with regard to their 

points of articulation (makhaarij) and their qualities or characteristics 
(sifaat), such as... 


taa’ )/taa’ b thaa' e seen E 


dhaal bY, zay 2 Í dhaal by? zaa' A; 
seen Tu saad عن‎ hamzah $/ ‘ayn E 
VID NE 
haa’ Š / haa’ - qaaf Qj kaaf D 
zaa' po daad T d 


— 
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Individual Letters of the 


LESSON 


Arabic Alphabet Not In Order 
(Right-to-Left): 


ñ w J 
us U مہ‎ | PF 
qaaf | khaa' | ghayn haa' 'ayn haa' |hamzah 
od ng vw سروف‎ 
noon laam daad yaa' | sheen | jeem kaaf 
e s pe p 

Ë thaa' dhaal ka zaa' =| taa’ daal ‘taa raa’ 
وھ رو ضس سے‎ Z U SEE: 
waw | meem baa faa i = zay saad 
aan EU... | | 
dhaal | khaa' . baa’ | yaa’ m waw alif 
وہ او | 6 چا كا نف‎ 3 
taa’ || noon faa' ghayn zaa’ daad zay 
PEG ON AA NE NE NM 
raa' daal haa' | sheen thaa' yaa' qaaf | 


meem | laam kaaf 'ayn taa saad seen 
A a | 
حل ہت‎ o GE s Š ° 
thaa taa' taa' ya” hamzah | haa’ Waw 
- 2 o Pee O 
‘ayn hamzah | saad zaa' zay dhaal seen 
THE ME E M 
daad kaaf qaaf haa' haa' 


Teacher's notes: 


The teacher should focus on making the 
students understand this lesson. 


The teacher should explain to the 
students the difference between the 
“heavy”  (mufakhkham) and “light” 
(muraggag) letters. See details on the 
points of articulation (makhaarij) at the 
end of this book. 
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LESSON 


Letters That Change Shape 
According To Position In A Word 


Notes 


1 The teacher should focus on the letters that change shape 
e according to their position in a word. 


The teacher should describe the letters in terms of their 

٠ dots and shape. For example, noon has one dot above it; 
taa' has two dots above it; ‘ayn has no dot; ghayn has one 
dot, and haa' takes different shapes: [add the examples 
here] 


3 It is preferable to group the letters into three categories: 
٠ at the beginning of a word, in the middle of a word and 
at the end of a word. 


EXERCISE 


س | اش 


sheen € seen 
| 


اجا c uae 39 | 3 | A we)‏ ہے 
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LESSON 


How to put letters together 


Notes: 


The teacher should pronounce the names of the letters 
* separately, e.g., haal A : haa’, alif, min (y? : meem, noon; 
rusul سل‎ J: raa’, seen, laam; yahoos... yaa’, ghayn, 


yaa’ zaa’. 


2 The teacher should describe the joined letters to the 
٠ student, letter by letter, such as: laa: the first letter is laam 
and the second letter is alif. 


EXERCISE 
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LESSON 
Fathah [-—] 


The fathah looks like this: |<] and always appears above 
the letter. Its sound should not be elongated or omitted, 
and it should not be changed to the sound of a kasrah or 


dammah; rather it should be pronounced correctly with 
ease. 


Notes: 


Do not open the mouth in the shape of a circle or “o” 
when pronouncing the heavy letters (mufakhkham). 


فصا 


2 The vowelless alif or the alif with any of these short 
٠ vowels is to be pronounced like a hamzah. The (real) alif 


is that which has no vowel and appears after a letter with 
a fathah. 


3 Do not elongate the fathah so much that it turns into an 

٠ alif, such as ba -- baa; do not rush it so much that it turns 
into a hamzah saakinah (vowelless hamzah), like ba'; 
rather it should remain as it is, a baa' with a fathah: ba. 


سے T‏ سے 
e C & 39 =‏ 
puc h.a Th ja tha ta ba‏ 
J 5 3 3 Z‏ 
za ra dha da kha‏ 


7 2 = 1 = سے 
b » |e | o^‏ 
ta da sa sha sa‏ 
à c d 2 d‏ 
qa fa gha a za‏ 
f ee Te‏ 
wa na ma la ka‏ 

3 تا ا + 

ya ya a ‘a’ ha 


Rule 1: 


The letter raa’ J, when it has a fathah, must always be pronounced 


in a heavy manner (tafkheem), as in the word: amara ye 


How to break down words letter by letter 


The teacher should start by joining the letters, e.g., 


farada ja: faa’ fathah: N^ fa; raa'2 fathah:ra pe fara; à O daad 
fathah: da ض‎ = farada 
za'ama :زغم‎ zay 2 fathah: za; ‘ayn C fathah: ‘a - 0 e meem f 
fathah f = za'ama <€ 


Note: 


Students can do this EXERCISE in groups, paying 
e attention to pronunciation of the letters and vowels. 


AL-QAA'IDAH 
60 


EXERCISE 


< | dud ERE یں‎ > 
khatama | hasada jama'a | mathala | taraka basara 
>= ص۹9 دزا 5 ا ا‎ ٥ٍ 
shajara sa'ala za ‘ama rafa'a dhara'a | dakhala 
== | عمل‎ | ab ط‎ = duo 
ghafara amala' zalama taba‘a daraba sadaqa 
T + ضر‎ a-- سے‎ X AAS eae 
nabadha | maraja la'ana kasaba qatala farada 
بے سے‎ “+Z > Ed < ieu aa Es 
v um Tm m t eee ضوورں‎ 2e 
abasa yadaka | akhadha | ahada' halaka wajada 


Rule 2: 


Letters with a fathah become silent when you pause, e.g. 


farada oe > farad 1 ja'ala جحل‎ > ja'al hee 


LESSON [6] 


Fath.atayn[ — ] 
(Tanween al-fath.atayn) 


Rules 


Tanween ("nunation") refers to two fathahs (fathatayn), 

e twokasrahs (kastratayn) or two dammahs (dammatayn); 
it only appears on the last letter of a word. It may be 
pronounced with ghunnah (nasalization) for the length 
of two harakahs (counts). 


Ghunnah (nasalization) is a sound coming from the 
e nasal cavity that is held for the length of two h.arakahs 
(counts). 


Fath.atayn [=] (two fathahs) 


We are discussing this point after the lesson on the fathah in order 
to highlight the similarity and difference between them. 


Notes: 


1 If the letter with tanween is followed by an alif or 
٠ alif maqsoorah, the tanween is ignored and is not 
pronounced, such as Ú ban, Ú, tan, ¢3 dan. 


2 It is essential to pay attention to correct pronunciation 
e of the letter with tanween. Be careful not to elongate it 
so that the ghunnah (nasalization) does not turn into 


noon, so that Ú ban should not become SL baan. 
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3 The teacher should break down the words letter by 

letter, e.g. 5 ban: baa’ fath.atayn: ban رضن‎ Ú tan: taa' 
fath.atayn: fari c5. Then he should pronounce the words 
without breaking them down. 


How to break down words 
letter by letter 


Bagaratan 57 : baa’ fathah: 5 ba; qaaf 
قاف‎ fathah: ف‎ qa = de baga; raa’ را‎ fathah: 


2 ra = 55 baqara: taa” تا‎ fathatayn: stan = 
$ baqaratan 


EXERCISE 


- 


marahan 


UE 


harasan 


c > سے‎ 
CARS 


shatatan 


‘amalan tabaqan taba'an 


2« > ے2‎ 
| 8 > lags 5 
khata'an thamanan hasanan salaman 


The student should be trained to pronounce tanween 
e and “heavy” (mufakhkham) letters properly. The heavy 


letters are: khaa'C , saad de ar daad UP, taa’ b , Zaa’ B ; 
ghayn C and qaaf (Š. 


Raa’ لے‎ should be made heavy if it has tanween with 
e fathatayn | = |, as in the word basharan. 


Rule: 


When pausing at a letter that has tanween with fath. 
» atayn, the tanween becomes an alif and is pronounced 


with two counts, as in the words: سج‎ salaman < سا‎ 
salamaa, Ú% janafan > Lis janafaa. When pausing 
at a taa” marbootah, it becomes haa’, as in the word: (ee 
bagaratan > 3722 baqarah. 
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LESSON 


Kasrah [—] 


Notes: 


1 The teacher should explain the kasrah clearly to the 
٠ students and point out that it always appears beneath 
the letter. 


2 The kasrah should not be pronounced in such a way 
e that it sounds like a fathah or dammah. 


The kasrah should not be elongated so much that it 


° becomes a yaz”, such as Vi > ای‎ ‘ee, — bi > à bee; it 
also should not be rushed so that it becomes as if the 


letter has a sukoon, e.g., i i 


Rule 


1: Raa' with a kasrah is pronounced in a light (muraggag) manner, 


as in the word — — shariba. However, the heavy (mufakhkham) letters, 


namely C khaa’, ص‎ saad, ض‎ daad, مل‎ taa’, J; zag, C ghayn, ق‎ qaaf, 
are not pronounced in a light manner if they have a kasrah. 


4 It is essential to highlight the differences between the 

e sound of the fathah and the kasrah when pronouncing 
words. The students will become familiar with the 
differences between them when they hear them from 
their teacher. 


5 Itis essential to highlight clearly the difference between 

e the letters ‘ayn and haa’ when pronouncing the word 
عهد‎ ‘ahida. 

6 Itis essential to highlight clearly the difference between 

e the heavy and light letters in the following words: صعق‎ 

sa'iga, JÈ sakhira. It is very important for students to 


know the differences between letters, the reason for the 
differences, and so on. 


How to break down words letter by letter 


The word ابل‎ 'ibili: hamzah kasrah: | 


wp i 5 
z 


laam kasrah: J li= بل‎ L "ibili. 


‘i; baa’ kasrah: — bi = إب‎ "ibi; 


AL-OAA'IDAH 
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EXERCISE 


rahima i labitha habita 


شرب 
shariba‏ 


Rule 2: 


When pausing at a letter that has a kasrah, the kasrah becomes a 


sukoon (i.e, vowelless), e.g, Jz} 'ibili > إجل‎ 'ibil, <4 abati > ex 
'abat. uli 


LESSON [8. 


Kasratayn [—] 
(tanween al-kasratayn) 


We have put the lesson on tanween with kasratayn (two kas- 
rahs) after the lesson on kasrah so as to highlight the connection 
and differences between them. Kasratayn is also called tanween, 
and the letters with kasratayn may be pronounced with ghunnah 
for two counts. 


Notes: 


Whilst teaching, the teacher should pay attention to the 

e points of articulation (makhaarij) of the letters and how 
the letters are to be pronounced, and he should warn 
the students against pronouncing the letters from the 
nasal cavity. 


The letter (with kasratayn) should not be elongated so 


* much that it becomes a yaa', e.g. ب‎ bin > v been. It 
should not be pronounced in such à way that it sounds 
like fathatayn. 
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When pronouncing the word J> bisakhatin, attention 
٠ should be paid to the sibilant sound when pronouncing 


the letter seen, and the letters E khaa’ and b taa 
should be made heavy. 


Rule 1: 


If the letter raa’ has a kasrah and is preceded by a fathah, when 
continuing it should be pronounced lightly, and when pausing it 


should be pronounced heavily, e.g. A basharin -- pr bashar; 


shajarin - 52.5 shajar.‏ سجر 


How to break down words letter by letter 


5 
ای ا" 


The word 2555 raqabatin: را‎ raa’: 2 ra; c» qaaf: qa = Q5 raga; ب‎ 


baa': با‎ ba = رق‎ ragaba; ° taa’ kasratayn: tin; = 3235 ragabatin. 


EXERCISE 


= 
w 
7 


= = 


ghadabin “inabin 


21 AB 
kabadin bi'akhin 
J ^ pt 


bisakhatin 


hami'atin binaba'in hasanin 


Rule 2: 


When pausing at a letter that has kasratayn, the tanween be- 


comes a sukoon (vowelless), e.g., J“ mathalin > j mathal; 2-3 
bidamin > 2— bidam. Taa’ marbootah becomes haa’ when paus- 


<“ er 


ing at it, e.g., 443 nafaqatin > 22 X5 nafaqah; 554% safaratin > 
;¿ safarah. 


AL-QAA‘IDAH 
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LESSON QL 


Dammah [—] 


Notes: 


The dammah ) -Z) should not be pronounced in such a 
٠ way that it sounds like a fathah or kasrah. 


The dammah should not be elongated so much that it 


a و‎ á 4 
° becomes a waw, such as — bu > > boo, ث‎ tu > تو‎ too; 
it also should not be rushed so that it becomes as if the 


letter has a sukoon (vowelless), e.g., د‎ bu’ 2 


Rules: 


Raa’ with a dammah is always heavy (mufakhkham), e.g. 


° he rusulu, but the heaviness of the raa' should not be 
exaggerated so much that the lips are put together. 


Raa' with a dammah that is preceded by a kasrah is 
e made heavy when continuing, and it is made light 


Ac w- c 
when pausing, e.g., 27 taziru/ 2 > tazir. 


Raa’ with a kasrah that is preceded by a dammah is 
e made heavy when pausing and is made light when 


Ya p; oe 
continuing, e.g. ددر‎ nudhuri/ 525 nudhur. 


How to break down words letter by letter: 


3 A E 
The word رسل‎ rusulu: را‎ raa dammah: 5 ru; سين‎ seen 


5 2 A 
dammah: E^ su = رمن‎ rusu; e laam dammah: ل‎ lu, = ميل‎ 
rusulu. 


EXERCISE 


3 سے‎ 
oo 


kathura buhita 


ae 


khuliqa 


duriba 
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A 
es 


اوت 


kutiba 


The letter with dammah takes a sukoon (becomes 


vowelless) when pausing, e.g, 45| 'ukharu > A 
"ukhar. 


LESSON 


Dammatayn [<] 
(tanween ad.dammatayn) 


We have put the lesson on tanween with dammatayn after the les- 
son on dammah so as to highlight the connection and differences be- 
tween them. 


Notes: 


1 Dammatayn (two dammahs) is also called tanween; it 
e looks like an upside-down dammah placed on top of 
another dammah. 


The letter with tanween should not be elongated so 

* much that it sounds like waw, e.g., e bun / & boon. 
The dammah should not be pronounced in such a way 
that it sounds like a fathah or kasrah. 


The heavy (mufakhkham) letters mentioned above 
e remain heavy, and the light (muraqqaq) letters remain 
light. 


Rule 1: 


Raa' with dammatayn is pronounced 


heavily, as is the case with one dammah, 
Oa 


e.g. = basharun. 
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4 If both heavy and light letters occur together in the 
e same word, it is essential to pay attention to each 


GE 
separately and not confuse them, e.g., JE zulalun: 
the zaa’ is heavy and the laam is light. Other examples: 


6 4 4 i oar & AA 
—2>khushubun, 3,4 baqaratun, 2 sururun. 


How to break down words letter by letter 


& zc ^ 
The word Jef ‘amalun: ‘ayn fathah: & ‘a; ميم‎ meem fathah: 


- B 7 E 1 E E Bee , 
¢ ma = عم‎ ‘ama; J laam dammatayn: ل‎ lun = عمل‎ 


Gas 


سرر 
sururun‏ 


nuzulun 
ري‎ 


zama’ un 


qita^un 


rusulun 


sakanun 


EXERCISE 


ZA 4 
—— 


khushubun 


ahadun 


NGA 
صرحن‎ 
maradun qatarun 


ks BA 
khuluqun | ghurafun 


= 
¿ 


@ > 


qasamun 


Rule 2: 


When pausing at a letter that has 
dammatayn, the tanween becomes a 


sukoon سم یں‎ e.g. a malakun > 


سس > 


¿Ú malak; ° qadamun > فالخ‎ qadam. 
Taa’ marbootah بو ہے‎ haa when 


pausing at 7 eg, 5 1 baqaratun > 


مسر سر کے 


baqarah; Ec hasanatun > >‏ بقره 
hasanah.‏ 


AL-QAA'IDAH 
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Sukoon [2 =] 


Notes: 


The sukoon may look like the top of the letter khaa’ 
1 e without the dot on top, like this: 2, or it may appear in 
the form of a small circle, like this: 2; it always appears 
above the letter. It does not have any sound of its own; 


rather it is always connected to another letter. 


Rules: 


1 The following letters -- ق‎ qaaf, ط‎ taa”, ب‎ baa’, Z: jeem, 

e د‎ daal -- should be pronounced with the quality of 
qalqalah (vibration or unrest). This refers to vibration 
in the voice in the point of articulation (makhraj) when 
pronouncing the letter with sukoon, so as to give a 
strong emphasis to it. Hence these five letters are called 
the letters of qalqalah. 


AL-QAA'IDAH 
URAANIYYAH 


The raa' with sukoon (raa' saakinah) that is preceded 
° by a letter ws a fathah or dammah is heavy, e.g., e 
arhamu, 3.2 ursila. 


3 It is essential to show students the difference between 

e the letters of qalqalah and letters in which there is no 
qalqalah, and to tell them not to pronounce any letters 
in this manner except the letters of qalqalah. 


How to break down words letter by letter 


The word HA nabtahil: نوك‎ noon fathah: na; L baa” sukoon: 
b= ed nab; تا‎ taa” fathah: .— ta = eod nabta; ها‎ haa’ kasrah لام‎ 
laam: هل‎ hil, = Seis nabtahil. 

Another example is the word 4423 > fitnatan: فا‎ faa’ kasrah تا‎ 


taa: نون از فت‎ noon fatbah: 5 na, = =ó ° fitna; تا‎ taa’ fathatayn: 
lan, = d 25 fitnatan. 


Avoid pausing at the vowelless letter (letter with 
٠ sukoon) when pronouncing it, because doing so may 
shift the point of articulation from its correct location. 


EXERCISE 


E. 2 و و‎ 
ACT loc 
7 


yuthbitu | i fitnatun subh.an 


Gor <‏ % 3-2 ^ 222 ۱ 
رجرة | حمد - : 


7 


bakhsan nakhlun yahsabu ahmadu zajratun 


WA c A . ee 
bo MC Jes 
nudhran qadhan yudkhilu 


wu بی‎ 


ze 


masghabatin juz’un 


z< & <>‏ سے 
2e M cad‏ 
nadratan nasrun‏ 


E i 


AT t. 


laghwun | mu'tadin di azlamu 


[3 z i nv um 

2 a pa 

dhikrun | magrabatin|  naq'an 
> ص‎ 27 Gre 
2— $ ^| 
bahjatin amrun' 
A > 


GEL سو‎ 
co مت‎ 


ل 
sha’nun shi'tum mu'/minun | shahrun‏ 


When pausing ata letter with sukoon (vowelless letter), 
e it remains as is with no change or substitution, e.g., 


bis farghab. If it is one of the letters of qalqalah 
and it has a vowel, then when pausing at it the vowel 


becomes a sukoon and the qalqalah remains, e.g., 12> 
hasada > حسما‎ hasad. 


AL-QAA'IDAH 
URAANTYYAH 


LESSON 


Shaddah [+] 
(Doubling) 


We have put this lesson after the lesson on the sukoon be- 
cause the shaddah doubles the letter so that it is as if there are 
two letters, the first of which is vowelless (has a sukoon). 


Note: 


When a letter is doubled with a shaddah, the letter is 
e pronounced twice and is connected to the letter that 
comes before it. 


Avoid elongating the doubled letter. Ghunnah of the 
٠ doubled meem and noon should last for two counts, 

e.g. inna, 'amma. 

Avoid elongating the letter that comes before the 
* doubled letter, e.g., ci 'abba/ eu 'aabba; (5 5i 'atta/ 

'aatta.‏ أت 


à € A a g 
اث اث‎ 
'aththu i 'aththa 


di 


'akhkhu 


$< 
اذ‎ 
'adhdhu 


4€ 
e! 


'ahhu 


1 0 
UR'AANIYYAH 
Rules: 


1 It is essential to exaggerate the doubling of waw and 
e yaa’; they should be doubled without ghunnah, e.g. 


A E faga : 
Js | awwala, 4.33 qayyimatun. 


How to break down words letter by letter 


The word 558 qaddara: قاف‎ qaaf fathah دال‎ daal: 43 qad; 


JI» daal fathah: 3 da = YA gadda; را‎ raa' fathah: > ra = 538 
gaddara. 


gå T 
$ 92 ہزات‎ b ba kasrah: — bi; قاف‎ qaaf dammah 


$2 
واو‎ waw = » biquw; واو‎ waw fathah: 3wa= JA biquwwa; تا‎ 


taa' kasratayn: 8 tin = P $e biquwwatin. 


EXERCISE 


^ 
سح يہ مم 


a 
habbatin 


tattaliu iddati ghussatin |khushsha'an 


MENO 
rakkabaka | 


eme 


lujjiyyin 


faqatta'a dakkatan  mutahharatan 


When pausing at a doubled letter with no qalqalah, 
e avoid pronouncing it with qalqalah. If the doubled letter 
should be pronounced with qalqalah, it is obligatory to 


do so, e.g., sak bil-haqqi. 


3 When pausing at the following doubled letters, they 
e should be pronounced firmly: 


© Noon -- e. g m Me lahunna > ge. lahunn 


S Yaa -- e.g., S Ée. دو > چس‎ qawiyy 


"A 
J Raa -- e.g., A مس‎ mustaqirrun > pere 


mustagirr. 


AL-QAA'IDAH 
UR'AANIYYAH 


LESSON 


Letters of elongation: 
١ alif, > waw, s yaa 


Rules: 


Alif saakinah (with a sukoon) preceded by a letter with 


* afathah is a letter of elongation (harf mada), eg, b baa, 


5 taa, É thaa. 


7 Waw saakinah (with a sukoon) preceded by a letter with 


4 
a dammah is a letter of elongation, e.g., ُو‎ boo, _> too, 


4 
تو‎ thoo. 


Yaa saakinah (with a sukoon) preceded by a letter with 


° a kasrah is a letter of elongation, e.g., à bee, d tee, d 


thee. 


Notes: 


These three letters ( | alif, 2 waw and cS yaa) are 
e the letters of elongation (huroof al-madd); they are 
elongated for two counts, no more and no less. The one 
who makes the elongation any longer or shorter than 


that has made a mistake. The teacher should train the 


students to pronounce this elongation properly. 


52^ |2 
ود 
3.36 
ہمہ "s‏ 


AL-QAA'IDAH 
۸۸۲۷۰ 


How to know how long elongation should be: 


In this case the elongation is to be estimated on the basis 
of clenching an open hand or opening a clenched hand at 
an average speed (neither too quickly nor too slowly). This 
can only be taught by demonstrating it to the students. 


The teacher should teach these letters with correct 

e pronunciation from the appropriate points of 
articulation (makhaarij). Pronouncing them in a manner 
that makes them sound like another vowel should be 
avoided. 


3 Elongation should be limited to the letters of elongation 
٠ only and should not include the preceding and 
following letters. 


How to break down words letter by letter 


The word = وب‎ nooheehaa: نوك‎ noon dammah 313 waw: 
2 


noo; حا‎ haa’ kasrah يا‎ yaa: c= hee = جى‎ 9 noohee; ھا‎ haa’ 
fathah ألف‎ alif: ما‎ haa = we ha nooheehaa. 


EXERCISE 


ais EDI 
á 


= 

^ ae 

ws WS 
> 


thaabitun fateelan 


ہے g‏ 
تارا 


taarikun 


qatooran 


4 4 ZA zA 


mubeenun nabaatan 


hooban Li 


7 w 2 - GA 
اب عجيب حاجزا‎ 
haajizan ‘ajeebun ‘ajaabun 

ai A ہے‎ io & 
^ Es Bi cM 
p ودود لمثوبة‎ 
'atheemin lamathoobatun wadoodun 
تَا‎ | XM E 
daanin kheefatan khaatama 
A E A z 
. 3 = AA 
Ls ob بروجا‎ 
muheetun zaanin buroojan 
7 A ge Ae ج2‎ 
ab > k sva ee 
raagin nadheerin khadhoolan 'adhaabun 
aeri 2 ez GH 4 
سورة شا 251 فشورا‎ 
nushooran shaakirun yaseerun sooratun 
vita f 6 > 4 qu 

UL E. Ya | 2225 هصمصيم‎ 

hisaaban 'azeezun wazooran hadeemun 
tage = - 2 - EI ra E! 

DOL aa‏ مصيبه ا حضو د 

makhdoodin daahikan museebatun sooratin 

3 سے‎ = 2 2 ies 
صادقا‎ i Jle po 
saadiqin sheeban 'aabidun 'azeemun 

6 02 - و‎ t. 8, 4 A 

فطور لطيف طلم ne‏ 

makzoomun zaalimun lateefun futoorin 
سے‎ Ç & 4. 4 A £ ie 
bibs unge م رص‎ 
khitaaban ghafoorun faaridun tagheedun 
PE. e 
a - چو و - و‎ 
e Y و سعيد‎ 
lughoobin ghaasiqin sa'eedun | qu'oodun 


EE ۸۱۸۸۱۱۸ 
UR'AANIYYAH 


E 

SCR 4. کے ہے‎ 
5 یب‎ 29 
shakoorun kaatibun faqeerun 
4 e a) es 4, - 
قادر‎ ds DE 


qaadirun hafeezun naarun 


ons 


moosin maaridin 


= 


laazibin 


SP 


tahweelan Daawoodu 


4 4 
2 


noorun 


shaheedun 


'ooteenaa 'oodheenaa nooheenaa 


4 When pausing at the letter that follows the elongated 
e letter (harf madd), it may be made extra long, between 
two and six counts when 7 the Sukoon, e.g., 


ols daanin > ols daan; (e£ samee’un > €£ samee’; 


o گت‎ ya'lamoona > O YAYA ya'lamoon. 


5 When pausing at a letter with galqalah that follows 
an elongated letter, as well as elongating it, it should 
also be recited with qalqalah after Wa sukoon, e.g., 


Ís Sshadeedun > ميف‎ shadeed; — 'ajeebun > 


— 'ajeeb. 


LESSON 


Leen letters 
(_» Waw — < yaa) 


Rule 1: 


If the yaa’ or waw has a sukoon and the preceding letter has 


a fathah, it is called a leen letter (harf al-leen), e.g., < baw, فى‎ 
bay, s taw, 2 tay. 


Notes: 


1 The leen letters are to be pronounced in a light 

e (muraggag), easy and relaxed manner. They should 
also be pronounced differently from the letters of 
elongation. 


2 The leen letters are to be elongated for two counts, 

e like the letters of elongation. They should not be 
pronounced in a manner that would lead to them being 
confused with other letters. 


AL-QAA'IDAH 
URAANIYYAH 


How to break down 
words letter by letter: 


The word biic 'afawnaa: UO ‘ayn 
fathah: Ca; فا‎ faa’ fathah واو‎ waw: E 
faw = iie “afaw; نوك‎ noon fathah ألف‎ 
alif: Ú naa = bae 'awfawnaa. 

The word BH ruwaydan: |) raa’ 
dammah: 0 ru; gl waw fathah L 
ya: وَى‎ way = روي‎ ruway; JI» daal 
fathatayn: 15 dan = Kh ruwaydan. 


EXERCISE 


ہے ہے a‏ 


e 


- 


najjaynaa 


ZA 
bidaynin 


ترضون 
tardawna‏ 
عور را 


ghawran 


سے 
متا 
. 
. 


A 


baynaa 


Qu? 


m 


yawmayni 


najawta 


غعدوت 
ghadawta‏ 


Gos 
E 
zayghun 


nawmun 


'awtaadan 


SE Age 
cao 
qawsayni 


a3 
alladhayni 


re وس‎ 


روید 
ruwaydan‏ 


= 
maylan 


> سے‎ 
A 
ہے"‎ 
Ch 
= 


£ 


aynayni 


d‏ م 
sayran‏ 
VS‏ 
yawman‏ 


kaamilayni 


OLA 
hayraana 
مت‎ 
yarawna 


lashawban 


husnayayni 


pem 


ghayrahaa 


AL-QAA'IDAH 
UR'AANIYYAH 


The word oe 'aynayni contains two yaa's with 
* leen; they should be separated and not pronounced as 
if they have a vowel other than sukoon. In the word 
Ghz a'taynaa, the taa” is heavy (mufakhkham), not light 
(muragqaq). The yaa’ and alif should each be elongated 


for two counts only. 


Rule 2: 


When pausing at a letter that is preceded by a leer letter, 
the leen may be elongated for between two and six counts, 


e.g., — > khawfin > — khawf; P Qurayshin > 
NK ye Quraysh. 


LESSON 


Small alif, waw, ya 


[2225 —] 


It should be noted that the letters of elongation (huroof al- 
madd) are of two types. One is the commonly used type, e.g., b 


E! 
baa, جو‎ boo, T] bee; the other is a small form of these letters that 


a EI 
takes the place of the letters themselves, e.g., ب‎ baa, بد‎ boo, 
- bee. 


Notes: 


1 The small alif that appears above the letter after the 


fathah (e.g., at baa), the small waw that appears after 


the dammah (e.g., Kd boo) and the small yaa that 


appears after the kasrah (e.g., «^ bee) indicate an 
omitted letter that should be elongated for two counts. 


When pronouncing the noon and meem, they should‏ رظ 
e not be pronounced from the nasal cavity any more than‏ 
is necessary.‏ 


How to describe extended letters 


alif: © baa‏ ألف baa’ fathah small‏ با Baa:‏ ب 
E‏ 
boo‏ بو waw:‏ واو baa’ dammah small‏ با Tun Boo:‏ 
yaa’: & bee‏ يا baa’ kasrah small‏ بأ Bee:‏ پا۔ 


AL-QAA‘IDAH 
URAANIYYAH 


4 2 - 
X50 | تح‎ 
thoo | thaa tee 

4 


5 5 S 55 
سوا‎ yoo yaa 


How to break down words letter by letter 


5 و‎ 
The word موس‎ Moosaa: (^? meem dammah ED waw: مو‎ 11100; 
سين‎ seen fathah small af alif: سول‎ saa = مودف‎ Moosaa 


The word «4 bihee: L baa’ kasrah: ب‎ bi; ها‎ haa’ kasrah small 
b yaa’: < ó hee = <4 bihee. 
The word „ål lahoo: لام‎ laam fathah: J la; ها‎ haa’ dammah 


small واو‎ waw: »6 hoo = 4 laltoo. 


EXERCISE: 


mo 
ERA 
(e 


yakhshaa 


Axel ds Ge | we | d 
eemaanahoo | 'adnaa ghawaa adhaa talahhaa 
gie ہے‎ " PEN و‎ AT > 8 

P Cer ole عطامهر‎ Pau JA 
'amaatahoo | ‘ibaaduhoo | 'izaamuhoo | banaanahoo |subhaanahoo 


> « 
es و ہے‎ - i A4 E 
صد رر‎ fe SL SAS ð 


sadrahoo | ‘at‘amahoo | qabdatuhoo 


8 317 2 Ma c 
يسمودن داورد‎ 
Daawoodu | yastawoona | fisaaluhoo 


>” P. E A 
. Ya 
code 5» a WA 


akfarahoo | 'amarahoo‏ ےو ×ط 


Ç 2 4A a, ° 
CS 2 IA 


wooriya  khitaamuhoo 


> 


72 
e 
< — ا‎ 


ta'aamihee | qablihee 


AL-QAA'IDAH 
URAANIYYAH 


a‏ سے 
يلوون 


yalwoona 


< 5 هلز‎ 
haadhihee 
284 


rusulihee 


NET. 
0,2 


tuqaatihee 


AA 


batnihee 


'eelaafihim bimuzahzihee 


3 There is no change in the pronunciation of a word that 

* ends with a small alif when pausing at it, e.g., Uc qalaa, 
NIE ghawaa. 

When pausing at such words, they should not be 


e elongated for more than two counts. Elongating them 
for more than that is a mistake. 


Rule 1: 


When pausing at a letter followed by a small waw, the small 
waw is omitted and one should stop at the letter that comes 


before it, making it vowelless (sukoon), e.g., Ai lahoo > A 
lah. 


Rule 2: 


When pausing at a letter followed by a small yaa’, the small 
yaa’ is omitted and one should stop at the letter that comes 


before it, making it vowelless (sukoon), e.g., <A bihee > پ2‎ 
bih. 


Rule 3: 


When pausing at a word that does not end with haa', such 


as the words PA yustahyee and M" yuhyee, the end 
of the word does not change; rather it is elongated for two 


counts, e.g., (سححی۔‎ yustahyee. 


With regard to the Indian Mushaf, the above 
lesson is as follows: 
Upright fathah [-*], upside-down 
dammah ] and upright kasrah [—] 


The upright fathah and upside-down dammah that appear above 
the letter and the upright kasrah that appears below the letter indicate 


) 
a letter that is omitted; it is to be elongated for two counts, e.g., FU 


aayaatihee, A lahoo. 


ب ب ب 
Y‏ 


bee boo baa 

$ ) 

C Cie 

hee hoo haa 

3 

>) 

ree roo raa 

1 ١ 

ض 2 ص | ضُ د Sex‏ 


Zee Zoo zaa tee too t Ç Ç Ç see $00 saa 


qee qoo qaa 


AL-QAA‘IDAH 
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ee Ue a‏ ان 


lee loo laa kee koo kaa 


١ ١ 
nee noo naa mee moo maa 


e 
١ 
hee hoo haa wee woo waa 


yee yoo yaa “ee ‘00 “aa 


How to break down the word 
A To aayaatihee: š hamzah upright fathah: L aa; L yaa’ 


upright fathah: le yaa = YA aayaa; تا‎ taa” kasrah: — ti = بت‎ 
aayaati; ها‎ haa’ upright kasrah: 9 hee = al aayaatihee. 
The word 2 lahoo: لام‎ laam fathah: ها ہما ل‎ haa’ upside- 


down dammah: Š hoo = “J lahoo. 


EXERCISE 


سے 


فَهَدى 
fahadaa‏ 


4 ye 


fisaaluhoo 


SU se sae 


'amaatahoo | 'ibaaduhoo | 'izaamahoo 


P Ne 
+> \= 


rusulihee 'amalihee 


w 


feehee 


Rule 1: 


The word that ends with an upright fathah does not change 
when pausing thereat, e.g, 3) 'ataa, عو‎ a. 


Rule 2: 


When pausing at a letter that has an upright kasrah or an 
upside-down dammah, the kasrah or dammah turns into 
a sukoon, e.g., 43 lahoo > 3 lah, & bihee > 2» bih. When 
pausing at a word that ends in a letter other than haa', the 
end of the word does not change; rather it is elongated for 
two counts, e.g., T yuhyee. 


KE 8۸۸۰۱۸۸۱۱ 
URAANIYYAH 


LESSON ji 


Rules on noon saakinah 
and tanween 
Rules: 


Noon saakinah (vowelless noon). It has no vowel but it 
e is still pronounced and written, when continuing and 
when pausing, e.g., O min, Of ‘an. 


2 Tanween ("nunation") is an additional noon saakinah 
e that appears at the end of an (indefinite) noun. It is 
pronounced when continuing, and is omitted when 


pausing, e.g., AE azeezun, E 4 hakeemun. 


There are four rules (ahkaam) regarding the noon saakinah and 
tanween: 


1. izhaar 
2. iglaab 
3. idghaam 
4. ikhfaa' 


Izhaar الإظهار‎ 
(lit. “making apparent") 


Izhaar means pronouncing the letter clearly, from its‏ الإظهار 
point of articulation, with no ghunnah.‏ 


The letters of izhaar are: e hamzah, > haa’, i. haa', E 'ayn, C 
ghayn, — khaa'. These are letters that come from the throat. 


Rule: 


If the letters of izhaar appear after a noon saakinah or 
tanween, then the noon saakinah or tanween should be 


pronounced clearly with no ghunnah. 


EXERCISE 


Notes: 


1 It is essential to pronounce the letter after the noon 

e saakinah or tanween immediately so there will be no 
ghunnah, but do not rush to pronounce it in such a way 
that it is moved from its proper point of articulation 
(makhraj). 


ae 8۸۰۸۸۱0۸۲ 
URAANIYYAH 


ya 
0 


Avoid pausing waist pronouncing any letter, e.g., 


۹۶ھ 4 


an'amtu, Sa yan'iqu.‏ نعمت 


In the Mushafs produced by the King Fahd Complex 
for the Printing of the Holy Qur'an, the presence of 
a sukoon above the noon saakinah indicates that the 
noon should be pronounced clearly (with izhaar), e.g., 
alos min haadin. The presence of tanween (Z, >, =) 
also indicates that the noon should be pronounced 
clearly (with izhaar) in the Mushaf produced by the 


King Fahd Qur an Complex, e.g., Colas qardan 
hasanan, J£. S hakeemin hameedin, ees 


-—— = 


samee'un ‘aleemun. 


LESSON 


Idghaam الإدغام‎ 
(assimilation) 


Idghaam occurs when a vowelless (saakin) letter is‏ الإدغام 
followed by a letter that has a vowel; the vowelless letter is then‏ 
assimilated into the vowelled letter, and they become a single‏ 
letter with shaddah (doubling).‏ 

There are six letter of idghaam: (Ç yaa’, J raa’, Û meem, 

laam, 9 waw and () noon. They may be put together in the 
(mnemonic) word yarmaloon. 


Idghaam falls into two categories: 


1.Idghaam with ghunnah 


If the letters é yaa, 1 meem, 2 waw or ()noon occur after a noon 
saakinah or tanween, the noon saakinah or tanween is assimilated 
(into the following letter) and pronounced with ghunnah, for 
two counts. This is called idghaam naagis (incomplete idghaam). 


2.10013181 without ghunnah 


If raa or laam appear after a noon saakinah or tanween, the noon 
saakinah or tanween is assimilated (into the following letter) and 
pronounced with no ghunnah. This is called idghaam kaamil 
(complete idghaam). 


Rule: 


If a meem with a vowel appears after a vowelless meem 
(meem saakin), the meem saakin should be assimilated 
(into the following letter) with ghunnah, for two counts, 
e.g., É (n^? minhum maa. 


AL-QAA'IDAH 
URAANIYYAH 


How to break down words letter by letter 


The words j m مخ‎ may 790000 ميم‎ meem fathah L yaa’: y 
may; L yaa' fathah: 5 ya = 7 من‎ may ya; قاف‎ qaaf Hah 
واو‎ waw: E qoo = 38 Q^ may yaqoo; لام‎ laam dammah: 1 lu 
= - j re o^ may سد‎ 

ie words É cvs minhum maa: (t^^ meem kasrahi نون‎ noon: 
من‎ min; ها‎ haa’ dammah جم‎ meem: e hum = £ minhum; 
ميم‎ maa’ fathah ألف‎ alif: Ú maa = Ú مِنْہُم‎ minhum maa. 


EXERCISE 


Jos Seon‏ مِن مال 
mim maalin miw waalin may yaqul‏ 


debo 07 Aj» من‎ 


2 = 


mir 7ھ"‎ mil ladunhu min ni “matin 


E 4 ya LIS 
pisos من ود‎ ciao 


zc 


min nadheerin maw wujida may yamshi 


= 


من مَطر ool‏ من J,‏ 


mir rasoolin al laysa mim matarin 


2 کس ہے و‎ >— A 
LL GG SALE 
qamaram muneeran | maalaw wawaladan 'ajabay yahdi 
Z da P wu z 2 ہی‎ 
52 rapir Sús 


maalal lubidan 'adhaaban nukran 


E 
EA 


noohiw wa'aadin 


A “< 


bi'akhil lakum shay'in nukurin 


دوو EZA‏ 5 
کو ئن عنات ga‏ 


sihrum mubeenun  |'adhaabuw waasibun sihruy yu'tharu 
om 


TBAT = bet. G .9» 
عمورزحم‎ o) نفس‎ d 


Ghafoorur raheemun nafsul linafsin tal'un nadeedun 


Note: 


There is no idghaam in words such as the following: قِنْوَانُ‎ 


Â ہے‎ VR ee 
qinwaanun, sas sinwaanun, لین‎ bunyaanun, الد نیا‎ ad- 
dunya; rather the noon should be pronounced clearly with 
no ghunnah. 


Examples of vowelled meem 
after vowelless meem (meem saakinah): 


OWN Cem پر‎ 
2 z FAA 


sa'yukum mashkooran lahum muqaami'u 


= سے‎ 
سے‎ "sd 
ns w > 
- 
سے‎ 


'alaykum mataran 


'alayhim maadhaa minhum ma'arratun 


BE — — ooo ois 


'alaykum midraaran quloobihim maradun 


AL-QAA‘IDAH 
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Note: 


When assimilating the letters of idghaam ("yarmaloon") 
because they follow a noon saakinah or tanween, the noon 


does not have a sukoon whilst the following letter ( 1 meem, 


Q noon, J raa’, J laam) is doubled (shaddah). 2 Waw and 


q^ yaa’ are not doubled. The tanween looks like this: رگ‎ = 
As 


Doubled noon and meem (shaddah) 


Doubled noon and meem (i.e., with shaddah) come under the 
same rule, which is to pronounce clearly the ghunnah of meem 
and noon when they are doubled, both when continuing and 
when pausing. 


Example of noon: 
SISAN VE. | من‎ min aljinnati wan-naasi. 


Example of meem: 


'amma, 2 thamma.‏ عم 


LESSON 18 


Iglaab الإقلاب‎ 
(lit. changing, turning into) 


The word الإقلاب‎ iglaab is taken from a root meaning to 
change or turn into something else. The noon saakinah or tan- 
ween turns into a meem when it is followed by a baa', whilst 
preserving its ghunnah. 


Rule: 


If the baa’ comes after a noon saakinah or tanween, then 
the noon saakinah or tanween is turned into a meem, with 
ghunnah for two counts. 


How to break down words letter by letter: 


The word AG fambidh: فا‎ faa’ fathah ٭۳)‎ meem: فم‎ fam; L 
baa’ kasrah ذال‎ dhaal: Ju bidh = À Ú fambidh 

The phrase er oo samee'um baseerun: سين‎ seen fathah: 
— sa; مم‎ meem kasrah يا‎ yaa': cs? mee — سَمى‎ Saee; IS 
'ayn dammah f meem: esum = e^ samee'um; L baa' 
fathah: © ba = f ¿== samee'um ba; صاد‎ saad kasrah ند يا‎ 
une 3 ail سَميعٌ‎ samee'um basee; را‎ raa’ dammatayn: ر‎ 


run = بصير‎ AE samee'um baseerun. 


AL-QAA'IDAH 
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Notes: 


1 Do not elongate the letter preceding ghunnah; ghunnah 
٠ Should last for two counts. 


2 Do not pronounce the noon with the meem in iqlaab, 
° 


because the meem replaces the noon. 


AA 
Ale 


sumbulatin 
mim baglihaa 
2 PE 
U2? ض‎ 


mim ba 'din 


Khabeeram baseeran 
ZA cr 
قومادورا‎ 
qawmam booran 
š> P 
kiraamim bararatin 


y AE KE 


khaaliqam basharan 


EXERCISE 


ڑم نے — = 
7 5 


fambajasat 


daia 


mam bakhila 


> سس‎ > S 
eoo 


marhabam bihim 


- e e 


مدا كيدا 


amadam ba'eedan 


saba'im binaba'in 


zawjim baheejin 


- € m. 2 ج‎ e = 


faasiqum binabaa'in rajum ba'eedun | Khabeerum baseerun 


Baseerum bil-'ibaadi 


Note: 


When the letter baa' follows a noon saakinah or tanween in 
the Mushaf produced by the King Fahd Qur'an Complex, a small 
meem appears above the noon saakinah instead of a sukoon; the 
small meem also appears above a letter with tanween instead of 
the second symbol of tanween. 


AL-QAA'IDAH 
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LESSON 


Ikhfa' الا خفاء‎ 
(lit. hiding) 


Ikhfa' means pronouncing a vowelless letter (harf saakin)‏ الإخفاء 
without doubling (shaddah), in a manner somewhere between‏ 
pronouncing it clearly (izhaar) and assimilating it into the fol-‏ 
lowing letter (idghaam), whilst maintaining ghunnah in the noon‏ 
ث taa,‏ ت saakinah and tanween. The letters of ikhfa' are fifteen:‏ 
daad,‏ ضف thaa’, C. jeem, > daal, 5 dhaal, O° seen, ب٣ sheen, O? saad,‏ 
kaaf.‏ ك qaaf,‏ ق faa’,‏ ف Je taa’, b zaa’,‏ 


Rule 1: 


If one of the letters of ikhfaa' follows a noon saakinah or tanween, 
it is to be pronounced with ghunnah, for two counts. 


Note: 


If noon saakinah is followed by one of the letters of ikhfaa', 
it makes no difference if they appear in two separate words 
or in the same word; it should still be pronounced with 
ghunnah. This is called al-ikhfaa’ al-hageeqi (true ikhfaa’). 


Rule 2: 


If a vowelled baa’ is preceded by a meem saakinah it should be 
pronounced with ikhfaa’ and ghunnah, and the ghunnah should last 


for two counts, e.g., ^22 ہم‎ lahum bihi. This is called al-ikhfaa’ al-shafawi 
(labial ikhfaa' or ikhfaa' of the lips). 


EXERCISE 


AL-QAA'IDAH 
URAANIYYAH 


سے کس اک eno.‏ 25 


sn n te 


Note: 


When one of the letters of ikhfaa' appears after a noon saa- 
kinah or tanween in the Mushaf produced by the King Fahd 
Qur'an Complex, the noon has no sukoon and the tanween 
appears like this: Z, =, Z. The meem that is followed by a 


vowelled baa' also has no sukoon. 


AL-QAA‘IDAH 
01۸۸۸۱۱۷۷۸۲ 


LESSON 


Tanween followed by hamzat 
al-wasi (joining hamzah) 


If hamzat al-wasl follows tanween (fathatayn, kasratayn, 
dammatayn), the sukoon of tanween turns into a kasrah when 


4 ون کے 
continuing only, e.g., Îs Noohun ibnahoo.‏ 


How to break down words letter by letter: 


The word Auto Noohun ibnahoo: نوك‎ noon dammah واو‎ 
Waw: F noo; حا‎ haa’ dammah: d hu = ts Noohu; نون‎ noon 
kasrah با‎ baa’: = nib =° وځ‎ noohun ات‎ ib; نوك‎ noon fathah: 
b na = O 3 20-7 ibna; ها‎ haa’ dammah small SS waw: 


E Aan a 4 5 
o hoo = +42! نوج‎ Noohun ibnahoo. 


EXERCISE 


فكوا انيت 


fakhooran illadheena 


jamee'an illadheena 'aleeman illadheena 


— وت‎ s 
فِسق اليوم‎ 


fisqin il-yawma 


ہیں 
22 


: ملك‎ 
o> 
L 


= 


ba'din inzur 


ee 


birahmatin ra 


346 


qawman illaahu 


fus 


'ard.an illadheena 


‘adnin allati 'a maalan illadheena 


AL-QAA'IDAH 
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سے 


fitnatun inqalaba 


ie aes 
zujaajatin iz-zajaajah 

وج لسن 

M Je 
Noohin al-mursaleena 


A-—cT2- > 
- 
| A 
Al ee 


ba'din il-qawla 


Qadeerun illadhi 


khayrun itma'anna 
S, > 240 - عو‎ 
مصباح المصبا‎ 


misbaahun al-misbaahu 


nadheeran illadhi 


s RN 


Loot.in il-mursaleena 


مورا شکار 


nufoorun istikbaaran 


shay'an ittakhadhahaa 


09 


^ Aadan il-oolaa 


E.‏ > سے ے 
tuwaan idhhab‏ 


. z 
Y و‎ zd 


Pit I 


'ahadun illahu lumazatin illadhi 


Notes: 


= 
Do O 


1 The phrase | Jil lazê jamee'an illadhi] is pronounced: 
٠ الذى‎ QAAE jamee'an illadhi; the alif that follows the 'ayn 
is ignored when continuing. If one says TU oU 


jamee'aan illadhi (elongating the alif), this is incorrect. 


2 We have included the small noon in all the examples 

e given above in order to show how to pronounce 
tanween followed by hamzat al-wasl. However, the 
small noon is not written in the Mushafs. 


AL-QAA'IDAH 
UR AANIYYAH 


LESSON 


Ruling on laam 
in the name of Allah 


Rule: 


If the laam in the words 43! Allaah or الهم‎ Allaahumma 
is preceded by a fathah or dammah, the laam is heavy 
(mufakhkham); if it is preceded by a kasrah, it is light (muraqqaq). 
Apart from the laam in the name of Allah, the laam is light in 
all other words. 


1. Examples of tafkheem (making heavy) of the laam: 


E 


tallaahi Allaahu 


Z“ ih 
A SS 


dhaalikum Ullaahu 


Qaal Ullaahumma A'bud ullaaha 


0 


Subhaanak Allaahumma 


2. Examples of targeeg (making light) of the laam: 


3. 


lil-musalleena yusalloona 


AL-QAA'IDAH 
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LESSON 


Elongation (madd) 


Madd means elongating the sound of one of the letters of 
elongation (huroof al-madd). 


Rule 1: 


If the letter of elongation is followed by a hamzah in the same 
word, the elongation in that case is obligatory and lasts for 
four counts, e.g.: 


و اج وحم ot‏ 
pue‏ چایء سوج اولي 


awliyaaaa'a soooo'in jeeee'a jaaaa'a 


eee 
£3 


yashaaaa'u oolaaaa'ika khateeee'atan quroooo'in 


Rule 2: 


If the letter of elongation is followed by a hamzah in the next 
word, because the letter of elongation occurs at the end of the 
first word and the hamzah is at the beginning of the following 
word, then in that case elongation is permissible and lasts for 
four counts, e.g.: 


4 AEG EC 
ns saldos 


, 


maaaa 'asaaba 


YA ataj'alu kamaaaa 'aamana 


biheeee 'eemaanukum maaaa 'aghnaa 


Rule 3: 


If the letter of elongation is followed by a doubled letter 
(shaddah) in the same word, then this is called al-madd al- 
laazim al-muthaqqal (compulsory intensified elongation) and 
lasts for six counts, e.g.: 


'atuhaaaaaajjoooooonnee daaaaaalleena 


taa-seeeeeen-meeeeeem Alif-laaaaaam-meeeeeem 


Rule 4: 


If the letter of elongation is followed by a sukoon with no dou- 
bling (shaddah) in the same word or letter, then this is called al- 
madd al-laazim al-mukhaffaf (compulsory light elongation), and 


lasts for six counts, e.g., «aai 'aaaaaal'aana, ıi noooooon. 


0۸۰0۸۸0۸ یھ 
UR'AANIYYAH‏ | 


Al-Turoof al-Muqatta'ah 


Note: 


The huroof muqatta'ah are the letters that appear at the 
beginning of some soorahs. They are called mugat.t.a'ah 
because they are pronounced separately (the word comes 
from a root meaning cut or chopped) and are not connected 
into words. They appear at the beginning of 29 soorahs of 
the Holy Qur'an. They are as follows: 


[Arabic letters to be put in the empty boxes above their 
transliterations] 


pe, 


Alif, laam, meem, saad “Alif, laam, meem 


سم 


' Alif, laam, meem, raa 


Yaa’, seen 


سم سم سم 


حم عسق 


haa’, meem, ‘ayn, seen, qaaf 


Note: 


2 Alif, laam, meem: the word laam is elongated for six 
counts, and the meem of the word laam is assimilated 
(idghaam) into the second meem that follows it, which is 
doubled (shaddah) and pronounced with ghunnah. The 
word meem is also elongated for six counts. 


ptc Taa’, seem, meem: the word t.aa’ is elongated for 
two counts, the word seen is elongated for six counts; the 
noon of the word seen is assimilated (idghaam) into the 
meem that follows it, and the word meem is also elongated 
for six counts. 


Kaaf, haa’, yaa’, ‘ayn, saad;‏ ہے ھی عص ec ç‏ عسق 
haa’-meem, 'ayn-seen-qaaf: after elongating the word ‘ayn‏ 
in the first, and the words ‘ayn and seen in the second, the‏ 
noon of the words ‘ayn and seen is hidden (ikhfa’) and elon-‏ 
gated for two counts.‏ 


a. p T.aa’, haa’: each word is elongated for two counts, as is 
every letter than has a small fathah (upright alif). Any letter 
that has a madd must be elongated as much as the madd 
indicates. 


There are some people who elongate the letter on which 
there is a small fathah or that is followed by a small yaa’ or 
a small waw for longer than it should be. This is a serious 
mistake. The correct way is to elongate it for two counts. 


| AL-QAA'IDAH 
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LESSON 


Words that are pronounced 
differently from the way 
they are written 


The following words are pronounced differently from the way they 
are written: 


How it is How it is How it is How it is 
written pronounced written pronounced 


£ ton 1 0 
| mala'ihi 


or 
WAA 20 
i - مه‎ 


^ 


nad “uwa litatluwa 


مكه 


“| mi'atun | 
~ o o A 3 


YA | bi'sa lismu AL liyabluwa 7 


How it is How it is How it is How it is 
written pronounced written pronounced 


Mw 


lishay'in 


2 


39 22. 


3 دبحنه‎ y 
la’adhbahannahoo 


BE A 


ge 
2 دمو‎ 
thamooda 


Notes: 


Teach these words to the student and have him 
e memorise them and the changes in them, so that he 
may avoid errors in recitation. 


The second alif in the word m qawaareera is not 
e pronounced in either case, whether continuing or 


pausing. 
It is مت‎ to pronounce the letter saad as seen 
By > wn 
* in the word o ya | al-musaytiroona; it should be 


4 و‎ 
pronounced as seen in the words J, Z yabsutu and 


EE pAL-QAAIDAH 
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¿La bast.atan; it should be pronounced as saad in 


2-A 
the word p bimusayt.irin. 


The alif in the following words should be pronounced when 
pausing, but not when continuing: 


Pronunciation 
when pausing 


laakinnaa 


و 
گے وی ے 
az-zunoonaa‏ 


| Pronunciation How it is 
| whencontinuing written 
| 

ہے 


جره ان 
i‏ 


az-zunoona 


"ew 
الرسولا‎ 
ar-rasoolaa 
سد‎ 1 


as-sabeelaa 


salaasilaa 


ISE 


gawaareeraa 


J sai 


ar-rasoolaa 


salaasila 


2 |.) 
qawaareera رر‎ 


4 When pausing at the word قواربرا‎ qawaareeraa, it is 
e better to pronounce the second alif; it is not pronounced 
when continuing. 


5 In the word G» E majraahaa, the alif is pronounced 
e like a yaa and the fathah like a kasrah (majreyhaa). 


Pauses (wuqoof) 


At the end of each lesson, we have seen how to pause. 
Because of the importance of knowing how and when to pause, 
we will devote an entire section to this topic, with examples, so 
that the student may gain full understanding of it and not make 
the mistakes that are becoming widespread among students and 
even among teachers. 


Pausing at a letter with fathah 
When pausing at a letter with fathah, the letter becomes 
vowelless (sukoon), e.g., AJ rafatha > 235 rafath 


Pausing at a letter with 
fathatayn (tanween) 
When pausing ata letter with fathatayn (tanween), the tanween 


Pn 


turns into an alif and is elongated for two counts only, e.g., Le 


P‏ سے سے سے 


š š Es E e A 
'ajaban > Le 'ajabaa, ewa musamman > „sèa musammaa. 


Pausing at a letter with a 

kasrah or kasratayn (tanween) 

When pausing at a letter with a kasrah or kasratayn (tanween), 
the kasrah or kasratayn becomes a sukoon, e.g., 235 nudhurin 


> 556 nudhur, i: 54 muddakirin > +Š 4 muddakir. 
Pausing at a letter with a 
dammah or dammatayn (tanween) 


When pausing at a letter with a dammah or dammatayn 
(tanween), the dammah or dammatayn becomes a sukoon, e.g., 


35 na'budu > A na'bud, Á. Zl ahadun > > Î ahad . 


x 


AL-QAA'IDAH 
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* Pausing at taa' barbootah 


When pausing at taa’ marboot.ah, regardless of what the vowel 
En 4 
is, it turns into a haa’, e.g., 3 bagaratan >>, baqarah, 2j 
EI 
ہے سے سب .4 م سے‎ 
lumazatin > 554] lumazah, š 22 baqaratun > بھرہ‎ baqarah. 


Pausing at a letter with a sukoon 


When pausing at a letter with a sukoon, there is no change, 


> 


e.g., مك‎ a ma hiyah, £ ya'lam. 
Pausing at a letter preceded by 
a letter of elongation (harf madd) 


When pausing at a letter preceded by a letter of elongation 


(harf madd), its vowel becomes a sukoon, and one may elongate 


the letter of elongation for between two and six counts, e.g., 


- 


- e Pact - ag 
نار‎ naarin < نار‎ naar, 5 یک‎ lakanoodun < کی کی د‎ lakanood, 
£ zu E ae 

Je 25 lashadeedun > يد‎ 24 lashadeed. 


Pausing at a letter preceded by 
a letter with leen (harf al-leen) 


When pausing at a letter preceded by a letter with leen (harf 
al-leen), its vowel becomes a sukoon, and the letter with 
leen may be elongated for between two and six counts, e.g., 


A 
22-4 


7 > Me d š 
حوفي‎ khawfin > — > khawf, فريس‎ Qurayshin > فريس‎ 
Quraysh. 

Pausing at a letter with 

a small alif or upright fathah 

When pausing at a letter with a small alif or upright fathah, the 


- و‎ ١ ساح‎ 
vowel does not change in this case, ess مود سول‎ Moosaa, بنھی‎ 
yanhaa. 


Pausingataletter witha kasrah followed 
by a small yaa’ or upright kasrah 


When pausing at a letter with a kasrah followed by a small yaa’ 
or upright kasrah, the small yaa' is omitted and one pauses at 
the letter that comes before it, which becomes vowelless in this 


case, e.g., ^4 bihee > & bih, <0 A5 ba’dihee > ou ba dih. 
If the pause is at a word the last letter of which is not haa’, e.g., 


> c > > 4 
ac? yastahyee, C *2 yuhyee, there is no change to the 
end of the word and it should be elongated for two counts, 


e.g, س‎ yastahyee. 


When pausing at a letter with an upright kasrah, the kasrah 


becomes a sukoon, e.g., به‎ bihee > يك‎ bih. If it is beneath a yaa’, 


then it remains as is, e.g., Bx yastahyee. 
. š . 
Pausing at a letter with a dammah 
followed by a small waw or 
an upside-down dammah 


When pausing at a letter with a dammah followed by a small 
waw, the small waw is omitted and one pauses at the letter 
that comes before it, which becomes vowelless (sukoon) in this 


case, e.g., AS lahoo > 33 lah, 9-9 ba’dahoo > 3.453 ba'dah. 
When pausing at a letter with an upside-down dammah, the 


dammah becomes a sukoon, e.g., لد‎ lahoo > A lah. 


Pausing at elongated and 
leen letters (huroof al-madd wa'l-leen) 


When pausing at elongated and leen letters (huroof al-madd 
wa'l-leen), they remain as they are and are elongated for two 


T ری‎ ° s P 7 5 I 
counts, e.g, gis? d.uhaahaa, تعولوا‎ ta'ooloo , Se ‘ibaadee, 
2,7 


اتوا 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


AL-QAA‘IDAH 
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Pause signs 
in the Holy Qur'an 


It is essential to pay attention to the following signs for 
pausing when reciting: 


C be ns‏ قل ,ھ0 


0 : This sign indicates that the verse has ended. This sign 
originates from the taa' marbootah in the word aayah (verse). 
It is indicative of a complete stop (wagf taamm). 


A : This sign indicates an obligatory pause (wagf laaziim), 
where the meaning will be distorted if one continues. 


2$ : This sign indicates that it is more appropriate to stop 
(wagf awlaa), although it is permissible to continue. 


C. : This sign indicates that it is permissible to stop (wagf 
jaa'iz) and doing so is preferable, although it is permissible 
to continue. 


This sign indicates that continuing is more appropriate‏ : صد 
(wasl awlaa).‏ 


These signs are called al-mu'aanaqah (and appear in‏ : ہہ 
pairs); it is permissible to stop at either but not both.‏ 


Xo On SS Xie 


Some soorahs 
of the Holy Qur'aan 


X 


2665S © BRAY‏ م 


p m pm 


£ 


Art 2279 P d 
CO S Sad 


Soorat al-Kawthar (108) 


Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 
Innaa a'taynaaka'l-kawthar 
Fa salli lirabbika wa'nhar 
Inna shaani'aka huwa’l-abtar 


Verily, We have granted you (O Muhammad (Peace be 
upon him)) Al-Kauthar (a river in Paradise); 


Therefore turn in prayer to your Lord and sacrifice (to 
Him only). 


For he who makes you angry (O Muhammad (Peace be 
upon him)), - he will be cut off (from every good thing 
in this world and in the Hereafter). 


gsm 0۸۰۰۱۸۸۲۸ 
URAANIYYAH 


s‏ ات رہ 


2 > A > LS d > Z 


|( اہ روس اعت ور AX C ZI‏ 

2⁄ 22 سر سے‎ _ @ ¿h zi AR >Z 

ید Boge‏ دين لله Q cs‏ فسيح جمد ربك 
c.‏ 


Soorat an-Nasr (110) 


Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


1. 'Idhaa jaa'a nasr ullahi wa'l-fath. 
2. Wa ra'ayta'n-naasa yadkhuloona fi deen illaahi afwaaja 


3. Fa sabbih bi hamdi rabbika wastaghfirhu ‘innahoo kaana 
tawwaaba, 


1. When comes the Help of Allah (to you, O Muhammad 
(Peace be upon him) against your enemies) and the 
conquest (of Makkah), 

2. And you see that the people enter Allahs religion 
(Islam) in crowds, 

3. So glorify the Praises of your Lord, and ask for His 
Forgiveness. Verily, He is the One Who accepts the 
repentance and forgives. 


YA 


001 ہے : 


6 7 


Soorat al-Ikhlaas (112) 


Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


1. Qul huw Allahu ahad 
Allah us-samad 


Lam valid wa lam yoolad 


p co Tm 


Wa lam yakul lahu kufuwan ‘ahad 


1. Say (O Muhammad (Peace be upon him)): He is Allah, 
(the) One. 


2. Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all 
creatures need, He neither eats nor drinks). 


3. He begets not, nor was He begotten; 


4. And there is none co-equal or comparable unto Him. 


"db d der 


قل O GNSS cl‏ من Q Gb‏ ومن 


ہر PP‏ < کس ماف ‘ee‏ 


⁄ کر‎ 
E 


WA 


P4 A Wu کے‎ P AL AT 
(D ALS LLLI us ali 


Soorah al-Falaq (113) 


Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


Qul 'a'oodhu bi rabbi I-falaq 
Min sharri ma khalaq 
Wa min sharri ghaasiqin 'idha waqab 


Wa min sharr in-nafaathaati fil-‘ugad 


Sr BK & حق‎ pa 


Wa min sharri haasidin 'idha hasad 


1. Say:Iseek refuge with (Allah) the Lord of the daybreak, 
2. From the evil of what He has created; 


9. And from the evil of the darkening (night) as it comes 
with its darkness; (or the moon as it sets or goes away). 


4. And from the evil of the witchcrafts when they blow in 
the knots, 


5. And from the evil of the envier when he envies. 


WA B3 po. s pu pa هه‎ D po 


P مر‎ S >29 


we : 
O الاس‎ uxo. 3. 
7 7 - = 377 
WI 


Soorat an-Naas (114) 


Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 
In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful 


Qul 'a'oodhu bi rabbin-naas 

Malikin-naas 

‘Tlaahin-naas 

Min sharr il-waswaas il-khannaas 

Alladhi yuwaswisu fi sudoor in-naas 

Min al-jinnati wan-naas 

Say: I seek refuge with (Allah) the Lord of mankind, 
The King of mankind, 


The Ilaah (God) of mankind, 

From the evil of the whisperer (devil who whispers 
evil in the hearts of men) who withdraws (from his 
whispering in ones heart after one remembers Allah) , 


Who whispers in the breasts of mankind, 
Of jinns and men. 


| AL-QAA'IDAH 


| 
| 
| 
[ 


UR'AANIYYAH 


Prayer 
according to the Sunnah 


Takbeerat al-ihraam (opening takbeer): 

ET 

Allahu akbar (Allah is most great). 

Du'aa' al-istiftaah (opening supplication): 

cz) à A Sheu C$ lke S55 بيني‎ et CAU : دعاء الاستفتاح‎ 

AES osi AS CS aii i cs E egi‏ ین الس sg.‏ اسل 

diss A 35655 302255 SUDI سُبْحَائكَ‎ ss es Chu guias 
TEE 


Allaahumma baa'id bayni wa bayna khataayaaya kama 0 
baynal-mashrigi wal-maghrib. Allaahumma 110001111 min al-khataayaa 
kama yunaggath-thawb al-abyad. min al-danas. Allaahumma-ghsilni 
min khataayaaya — bith-thalji | wal-maa'i wal-barad. Subhaanaka 
Allaahumma wa bihamdika, wa tabaaraka-smuka wa ta'aala jadduka, 
wa laa ilaaha ghayruka 


(O Allaah, put a great distance between me and my sins, as 
great as the distance You have made between the East and the 
West. O Allaah, cleanse me of sin as a white garment is cleansed 
from filth. O Allaah, wash away my sins with snow and water 
and hail. Glory and praise be to You O Allaah, blessed be Your 
name and exalted be Your Majesty, and there is no god but You). 


Al-Isti’aadhah (seeking refuge with Allah): 
IO TED == EUN الْعَلِيم‎ ese Al اعود‎ 


A oodhu Billaah is-samee’ il-“aleemi min ash-shaytaan ir-rajeemi 
min hamzihi wa nafkhihi wa nafthihi 


(Iseek refuge with Allah, the Most Gracious, the Most Merciful, 
from the accursed Shaytaan and from his evil insinuations). 


Al-basmalah (pronouncing the name of Allah): 


OQ. 
Bismillaah ir-rahmaan ir-raheem 
(In the name of Allah, the Most Gracious, the Most Merciful) 


Soorat al-Faatihah: 


الکنڈ یل رب I Oi NO GA‏ التب ج 
Cli Li OLEAN al Gai : 5 0565 2‏ 
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al-hamdu Lillahi rabbil-‘aalameen 

ar-rahmaan ir-raheem 

Maaliki yawm id-deen 

"Iyyaaka na “budu wa 'iyyaaka nasta'een 

ihdinaas-siraat al-mustageem 

Siraat. alladheena 'an'amta ‘alayhim ghayril maghd.oobi 
‘alayhim walaad-d.aaleen 


1. All the praises and thanks be to Allah, the Lord of the 
Alameen (mankind, jinns and all that exists). 

2. The Most Beneficent, the Most Merciful. 

3. The Only Owner (and the Only Ruling Judge) of the 
Day of Recompense (i.e. the Day of Resurrection) 

4. You (Alone) we worship, and You (Alone) we ask for 
help (for each and everything). 

5. Guide us to the Straight Way 

6. The Way of those on whom You have bestowed Your 
Grace , not (the way) of those who earned Your Anger 
(such as the Jews), nor of those who went astray 
(such as the Christians). 


EN Be SS po ps‏ 5ے 


AL-QAA‘IDAH 
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Soorat al-Ikhlaas: 


Qi icto EL a 


ONE ui, 


Qul huw Allahu ahad 

Allah us-samad 

Lam valid wa lam yoolad 

Wa lam yakul lahu kufuwan 'ahad 


Say (O Muhammad (Peace be upon him)): He is Allah, 
(the) One. 

2. Allah-us-Samad (The Self-Sufficient Master, Whom all 
creatures need, He neither eats nor drinks). 

3. He begets not, nor was He begotten; 

4. And there is none co-equal or comparable unto Him. 


CC ge e mo 


Takbeerat ar-Rukoo’ (Takbeer of bowing) 


See 
الله‎ 


S 
Allahu akbar (Allah is most great) 


Ad'iyat ar-rukoo' -- dhikr ar-rukoo' 
(Supplications of bowing -- dhikr of bowing): 


P d 


) لعَظيم ( أقله ثلاث مرات‎ MYERS 
Jb الهم‎ Sai 5 Oe ED سُبْحَائَك‎ 


Subhaana rabbiy al-‘azeem (Glory be to my Lord the Almighty) 


(to be said a minimum of three times) 

Subhaanak Allaahumma rabbanaa wa bihamdik Allahumm aghfir li 
(Glory and praise be to You, O Allah our Lord; 

O Allah forgive me). 


Du'aa’ ar-Raf'i min ar-Rukoo' 

(Supplication for rising from bowing): 

e‏ لِمَنْ ŠG Cb us G£ e ds C5 EX‏ فيد" 

Sami’ Allahu liman hamidah, rabbana wa lak al-hamdu hamdan 
katheeran tayyiban mubaarakan feehee 

(Allah listens to the one who praises Him; our Lord, to You be 
praise, much good, blessed praise). 

Takbeerat as-sujood (Takbeer of prostration): 


IG 


4 


v 
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Allahu akbar (Allah is most great) 

Ad'iyat as-sujood -- dhikr as-sujood 

(Supplications of prostration -- dhikr of prostration) 
) ثلاث مرات‎ aal) je G5 SEY 


"rl 
Kari فا ہے‎ 


PETERET qhi oes 

Subhaana rabbiy al-a'la 

(Glory be to my Lord Most High) 

(to be said a minimum of three times) 

Subhaanak Allaahumma rabbanaa wa bihamdik Allahumm aghfir li 


(Glory and praise be to You, O Allah our Lord; 
O Allah forgive me). 


Takbeerat ar-raf'i min as-sujood al-awwal 
(Takbeer of rising from the first prostration): 
VET 

Allahu akbar (Allah is most great) 


Du'aa' ma bayna as-sajdatayn 
(Supplication between the two prostrations) 


doe رب‎ dois رب‎ 


AL-QAA'IDAH 
UR'AANIYYAH 


Rabb ighfir li, rabb ighfir li 

(Lord forgive me, Lord forgive me) 

Takbeerat as-sujood ath-thaani 

(Takbeer of the second prostration): 

I 

Allahu akbar (Allah is most great) 

Ad'iyat as-sujood -- dhikr as-sujood 

(Supplications of prostration -- dhikr of prostration) 


`o 
اف‎ 
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) أقله ثلاث مرات‎ Xd oU 
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Subhaana rabbiy al-a'la 

(Glory be to my Lord Most High) 

(to be said a minimum of three times) 

Subhaanak Allaahumma rabbanaa wa bihamdik Allahumm aghfir li 
(Glory and praise be to You, O Allah our Lord; O Allah forgive me). 


Takbeerat ar-raf'i min as-sujood ath-thaani 
(Takbeer of rising from the second prostration): 
° £ gen 


الله آکر 


Allahu akbar (Allah is most great). 
At-Tashahhud: 


pos J‏ & وات Z; LI Gi Ae SQ SC‏ الله 
السام GALEN A! ote ç; Ge‏ » أَشْهَدُ of‏ 


,<€ کر غ OM‏ $ > > .$ 


EE azi, 


At-tahiyyatu Lillaahi was-salawaatu wattayyibaat, as-salaamu 'alayka 
'ayyuhan-nabiyyu wa rahmat Allahi wa barakaatuhu, as-salaamu 
‘alayna wa ‘ala 'ibaad illah is-saaliheen, ashhadu an laa ilaaha ill-Allah 
wa ashhadu anna Muhhammadan 'abduhu wa rasooluhu 


(All compliments, prayers and pure words are due to Allah. 
Peace be upon you, O Prophet, and the mercy and blessings of 
Allah. Peace be upon us and upon the righteous slaves of Allah. I 
bear witness that there is no god except Allah, and I bear witness 
that Muhammad is the slave and Messenger of Allah). 


As-salaah al-Ibraaheemiyyah 
5 o 577 "P و‎ 22 GF Heer uo «^^ di^ m 2397 
enl e صليت‎ CS see Ji ues اللهم صل على محمد‎ 
WA r a gA (q^ 8ه‎ ^8 te» ۔ ہو کو فو كه‎ 2 29 Tél at ر‎ 
X شید .اللهم ارك عل 4&2 وع آل‎ ue SUI آل إِبْرَاهِيمَ‎ Des 
اله‎ € zoo y Lo Tl- ے۔‎ poy سس چم ہی‎ LL 
A 1 BE) آل إِبْرَاهِيمَ‎ de peal! de بَارَكتَ‎ CS 
Allaahumma salli ‘ala Muhammadin wa “ala aali Muhammadin kama 
salayta “ala Ibraaheema wa ‘ala aali Ibraaheem, innaka hameedun majeed. 
Allaahumma baarik “ala Muhammadin wa ‘ala aali Muhammadin 
kama baarakta 'ala Ibraaheema wa 'ala aali Ibraaheem, innak hameedun 
majeed 
(O Allah, send prayers upon Muhammad and upon the family 
of Muhammad, as You sent prayers upon Ibraaheem and upon 
the family of Ibraaheem; You are indeed Worthy of Praise, Full of 
Glory. O Allah, send blessings upon Muhammad and upon the 
family of Muhammad as You sent blessings upon Ibraaheem and 


upon the family of Ibraaheem; You are indeed Worthy of Praise, 
Full of Glory). 


Ad'iyah ma qabl at-tasleem 
(Supplications before the tasleem) 


"Aw ° a 4 SEL ae ۾ ت‎ 3 3% » gate 
بك من عذاب‎ 5 sels » أعوذ بك من عذاپ القثر‎ G] اللهم‎ 
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f‏ ہے gate deas pe ee‏ ور و 2 2 2 NE. d, X‏ ماقي 


Allaahumma inni a'oodhu bika min 'adhaab il-qabri wa a'oodhu bika 
min fitnat il-maseekh id-dajjaal wa a'oodhu bika min fitnat il-mahyaa 
wal-mamaat. Allaahumma inni a'oodhu bika min al-ma'tham wa'l- 
maghram 


A 


EE BJAL-QAA'IDAH 
URAANIYYAH 


(O Allah, I seek refuge with You from the punishment of the 
grave and I seek refuge with You from the turmoil of the 
Dajjaal and I seek refuge with You from the trials of life and 
death. O Allaah, I seek refuge with You from sin and heavy 
debt). 


A PE Pd‏ 7“ و 
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Allaahumma inni zalamtu inm zulman katheeran wa laa yaghfir udh- 
dhunooba "illa anta, faghfir li maghfiratan min ‘indaka warhamni, 
innaka 'anta al-Ghafoor ar-Raheem 


(O Allaah, indeed I have wronged myself greatly, and there is 
none who forgives sins besides You. So grant me forgiveness 
from You and have mercy on me, for you are the All-Forgiving, 


Most Merciful).' 
ç ot uw $ bto poom و‎ o of Tou 2 "np e FZ ye oat ç Pa 
ما قذمت وما آخرت وما اسم رت وها أعلنت وها اسر فت‎ WA الله‎ 
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AE PEU "ot عر‎ o£ 


TES i pare poy AUS ES che وما أت أَعْلَمُ بو‎ 


Allaahumma ighfir li ma qaddamtu wa ma akhkhartu wa ma asrartu 
wa ma a'lantu wa ma astraftu wa ma anta alamu bihi minni. Anta al- 
mugaddim wa anta al-mu'akhkhir laa "ilaaha ‘illa anta 


(O Allah! Forgive me what I have done in the past, and what I 
will do in the future, and what I have concealed, and what I have 
done openly, and what I have exceeded in, whatever You know 
about me more than I. You are the One Who brings forward, and 
You are the One Who puts back, there is no god except You). 


الله إن TIM‏ وأعوذ بك من JE‏ 


Allahumma 'inni as'alukal-jannata wa 'a'oodhu bika min an-naar 


(O Allah, I ask You for Paradise and I seek refuge in You from 
Hell). 


At-Tasleem (saying salaam) 
) عَليْکُم ;4122 ( مرتين‎ ai 


As-salaamu ‘alaykum wa rahmat ullahi wa barakaatuhu 


(Peace be upon you and the mercy of Allah and His blessings) 
(to be said twice). 


Du'aa's and dhikr to be recited after the tasleem 
when one has finished praying: 


il‏ 751 (مرة واحدة) dil EST‏ (ثلاث مرات) 
Allahu akbar (Allah is most great) (to be said once); astaghfir ullah‏ 
(Task Allah for forgiveness) (to be said three times).‏ 


SNG تَبَارَحْتَ يا دا ا ادل‎ AAEM za s POL EST SU 
Allaahumma antas-salaam wa minkas-salaam tabaarakta ya dhaa'l- 
jalaali wa'l-ikraam (O Allah, You are the One Who is free from all 
defects and deficiencies and from You is all peace, blessed are 
You, O Possessor of majesty and honour). 


شی کاو گی ضر ic Le‏ سن ہیں اقآ EUN‏ 
اللهم اعِني علیٰ ذكرك وشکرك وَحَسن عِبَادَتِك ٠‏ 
Allahumma a'inni 'ala dhikrika wa shukrika wa husni 'ibaadatika‏ 


(O Allah, help me to remember You, give thank to You and 
worship You properly). 


SG ges Vg أَعْطِیْتَ‎ a au Y eeu 
$e Ros Be gf ECA 
š منك الحد‎ 3 JI E ولا ينفع‎ 
Laa 'ilaaha ill-Allah wahdahu laa shareeka lah, lahu'l-mulk wa lahu'l- 
hamd wa huwa ‘ala kulli shay'in qadeer. Allaahumma laa maani‘ lima 


a'tayta wa laa muti lima mana'ta wa la yanfa' dhaa'l-jaddi minkal- 


jadd 


x 


AL-QAA'IDAH 
| UR'AANIYYAH 


(There is no god but Allaah Alone, with no partner or associate, 
His is the sovereignty and to Him be praise, and He is Able to do 
all things. O Allaah, none can withhold what You give and none 
can give what You withhold, and no wealth or majesty can ben- 
efit anyone for from You is all wealth and majesty). 


LA wy‏ وہ 


و رٹ 
e‏ ا E‏ 


Laa ilaaha ill-Allaah — laa shareeka lah, lahu’l-mulk wa lahu'l- 
hamd wa huwa “ala kulli shay'in qadeer. Laa hawla wa laa quwwata 
illa Billaah wa laa na'budu illaa iyyaah Lahul-ni mah wa lahul-fadl wa 
lahuth-thanaa' al-hasan. Laa ilaaha ill-Allaah mukhliseena lahud-deena 
wa law karihal-kaafiroon . 


(There is no god but Allaah Alone, with no partner or associate 
His is the sovereignty and to Him be praise, and He is Able to 
do all things. There is no power and no strength except with AI- 
laah, and we worship none but Him. From Him (alone) come all 
blessings and favours, and all good praise is due to Him. There 
is no god but Allaah and we make our worship purely for Him 
(alone) however much the disbelievers may hate that). 


التسبيح ) YY‏ مرة ) والتحميد ( YY‏ مرة ) والتکبر ) YY‏ 8,4( 


Tasbeeh (saying Subhaan Allah -- Glory be to Allah) 33 times; 
tahmeed (saying Al-hamdu Lillah -- praise be to Allah) 33 times; 
takbeer (saying Allahu akbar -- Allah is most great) 33 times, and 
complete one hundred by saying: 


aigi كل‎ de 5^5 الخد‎ ikii ASE s San MY 


|a 
Laa ilaaha ill-Allaah wahdahu laa shareeka lah, lahu'l-mulk wa lahu'l- 
hamd wa huwa “ala kulli shay'in qadeer 

(There is no god but Allaah Alone, with no partner or associate 


His is the sovereignty and to Him be praise, and He is Able to do 
all things). 


Aayat al-Kursiy: 
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ماف sails eo as seca‏ سمح عند Wis‏ إذنهء 
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Allaahu laa 'illaha ‘illa huwa al-hayy ul-qayyoom laa ta’khudhuhu 
sinatun wa laa nawm, lahu maa fis-samawaati wa maa fil-'ard man 
dhalladhi yashfa'u 'indahu "illa bi “idhnihi, ya "lamu maa bayna 
"m 7 : . ye A 

aydeehim wa maa khalfahum wa laa yuheet.oona bi shay'in min 
‘ilmihi “illa bimaa shaa’, wasi'a kursiyuhus-samawaati wal-'ard wa laa 
yu'ooduhu hifzuhumaa wa huwal-'aliyy ul-'azeem 


Allah! La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped 
but He), the Ever Living, the One Who sustains and protects all 
that exists. Neither slumber, nor sleep overtake Him. To Him be- 
longs whatever is in the heavens and whatever is on earth. Who 
is he that can intercede with Him except with His Permission? 
He knows what happens to them (His creatures) in this world, 
and what will happen to them in the Hereafter . And they will 
never compass anything of His Knowledge except that which He 
wills. His Kursee extends over the heavens and the earth, and He 
feels no fatigue in guarding and preserving them. And He is the 
Most High, the Most Great. 

[al-Baqarah 2:255] 
Du'aa' al-Qunoot 
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Allaahumm ahdini feeman hadayta wa 'aafini feeman 'aafayta wa 
tawallani feeman tawallayta wa baarik li feema a't.ayta, wa qini 


AL-QAA'IDAH 


UR'AANIYYAH 


sharra ma qadayta, fa ‘innaka taqdi wa la yugdaa ‘alayk, wa ‘innahu 
laa yadhillu man waalayta wa laa ya'izzu man 'aadayta, tabaarakta 
Rabbana wa ta'aalayt 


(O Allah, guide me among those whom You have guided, par- 
don me among those whom You have pardoned, turn to me in 
friendship among those on whom You have turned in friendship, 
and bless me in what You have bestowed, and save me from the 
evil of what You have decreed. For verily You decree and none 
can influence You; and he is not humiliated whom You have be- 
friended, nor is he honoured who is Your enemy. Blessed are 
You, O Lord, and Exalted). 


Du'aa' after finishing Witr prayer 
à Bo 9 o 
القدوس‎ I oU 


Subhaan al-Malikal-Quddoos 
(Glory be to the Sovereign, the Holy) (to be said three times); 


bye CO. U 2 
والروج‎ SS} 
Rabb al-malaa'ikati war-Rooh 
(Lord of the angels and the Rooh (Jibreel)). 


Du'aa' sajdat at-tilaawah 
(supplication for prostration of recitation) 


zur @ تیر‎ 2s? e YG o zz PX 75 o ٥ PETI 
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PE a | o^ o می ر‎ PE z at ide god a) 2 
داود.‎ Sce ھہلتھا من‎ CS لى عندك ذخرا »و شبلها وی‎ 
Allaahumma aktub lee biha ‘indaka ajran wa da‘ ‘annee biha wizran 


waj‘alha lee ‘indaka dukhran wa tagabbalha minnee kama tagabbaltaha 
min 'abdika Dawood 


(O Allaah, record for me a reward for this (prostration), and 
remove from me a sin. Save it for me and accept it from me just 
as You accepted it from Your slave Dawood). 


Salaat al-janaazah 
(Funeral prayer) 


The first takbeer: 

Recite Soorat al-Faatihah and another soorah. 
The second takbeer: 

Recite as-Salaat al-Ibraaheemiyyah. 

The third takbeer: 

The worshipper may recite the following du'aa's: 


Allaahumm aghfir li hayyinaa wa mayyitinaa, wa shaahidinaa 
wa ghaa'ibinaa, wa sagheerinaa wa kabeerinaa, wa dhakarinaa wa 
unthaanaa 


(O Allaah, forgive our living and our dead, those who are present 
among us and those who are absent, our young and our old, our 
males and our females). 
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اللهم لا خرمنا اجره ولا تضلنا بعده.‎ QU فتوفه على‎ 
Allaahumma man ahyaytahu minna fa ‘ahyeehi 'ala'l-Islami wa man 


tawaffaytahu minna fa tawaffahu 'alal-'eemaan. Allaahumma laa tah 
rimnaa ‘ajrahu wa la tadillanaa ba‘dahu 


(O Allaah, whoever You keep alive, keep him alive in Islam, and 
whoever You cause to die, cause him to die with faith. O Allah, 
do not deprive us of the reward and do not cause us to go astray 
after this). 


AL-QAA'IDAH 
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Allaahumm ighfir lahu warhamhu wa 'aafihi wa a'fu ‘anhu, wa 'akrim 
nuzulahu wa wassi’ madkhalahu waghsilhu bil-maa'i wath-thalji wal- 
barad, wa naqqihi min al-khataaya kama yunaqqa' ath-thawb al-abyad.u 
min ad-danas. Allaahumma xwa'abdilhu daaran khayra min daarihi wa 
‘ahlan khayra min 'ahlihi wa zawjan khayra min zawjihi, wa'adkhilhul- 
jannata wa a'idhhu min 'adhaab il-gabri wa min 'adhaab in-naar 


(O Allaah, forgive him and have mercy on him, keep him safe 
and sound and forgive him, honour the place where he settles 
and make his entrance wide; wash him with water and snow and 
hail, and cleanse him of sin as a white garment is cleansed of dirt. 
O Allaah, give him a house better than his house, a family better 
than his family and a spouse better than his spouse, and admit 
him to Paradise and protect him from the torment of the grave 
and from the torment of Hell-fire). 


4. 
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á oan -o c OF pu کے گے کو‎ 
الغفور الرّحيم.‎ ESTEE A 15 له‎ 226 


Allaahumma inna [fulaana ibn fulaanin] fi dhimmatika wa habli 
jawaarika, fa gihi min fitnat il-qabri wa ‘adhaab in-naar, wa “anta ahl 
al-wafaa'i wal-haqq, faghfir lahu warhamhu, ‘innaka ‘ant al-ghafoor 
ur-raheem 


(O Allah, verily [So and the son of So and so] is under Your care 
and protection, so protect him from the trial of the grave and the 
punishment of Hell-fire; You are the One Who fulfils promises, 
so forgive him and have mercy on him; verily You are the Most 
Forgiving, Most Merciful). 


Dar Oe (Bah او‎ tee po 00 
كان مسيئا فتجاوز عنه.‎ O] و‎ » auo] 
" WA £ “7 £ 
Allaahumma 'abduka wabnu 'amatika, ihtaaja ‘ila rahmatika, wa 'anta 
ghaniyyun “an 'adhaabihi, fa ‘in kaana muhsinan fa zid fee ^ ihsaanihi 
wa.in kaana musee'an fa tajaawaz "anhu 


(O Allah, Your slave and the son of Your female slave; he is in 
need of Your mercy and You have no need of his punishment. If 
he was a doer of good then increase his reward and if he was a 
doer of bad deeds then pardon him). 


Du'aa' in funeral prayer for a child: 
M AC AA PT LE E "ZUM 
YA 15255 0555 اللهم اجِعَله لتا سَلفا‎ 
Allaahumm aj'alhu lana salafan wa farat.an wa dhukhran wa ‘ajran 


(O Allah, make him for us a precursor, a forerunner and a source 
of reward) 


Fourth takbeer: 
the tasleem. 
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Points of articulation 
(makhaarij al-huroof) 


The points of articulation 
are the places from which the 
sounds of particular letters 
come; there are 17 points of 
articulation. There follows 
some basic terminology to 
help in understanding these 
points of articulation. 


The central incisors 

e (front teeth), of 
which there are 
four two upper 
and two lower. 


The lateral incisors, 
e which are the teeth 
on either side of 
the central incisors. 
There are also four, 
two upper and two 
lower. 


Thecuspids (canines 

e or eyeteeth), which 

are next to the 

lateral | incisors. 

There are also four, 

two upper and two 
lower. 


The first premolars, of which there are four, two upper 
e and two lower. 


The second premolar and the first and second molars 
e (these are all known as fawaahin in Arabic), of which 

there are twelve. They are located on both sides of the 

mouth, upper and lower, behind the first premolars. 


6 The third molars (wisdom teeth), of which there are 
e four, two upper and two lower. They are the last teeth 
in the mouth, next to the tongue. 


The premolars and molars (all the back teeth) are also 
e known as adraas, of which there are a total of twenty. 


8 The interior (al-jawf), which is the empty space in the 
e throat and the mouth. 


The uvula, which is the small piece of flesh dangling in 
e the back of the throat; it appears when a person opens 
his mouth. 


1 () The sides of the tongue. 
° 


11 The nasal cavity (al-khayshoom), which is the interior, 
e uppermost part of the nose. 
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The points of 
articulation are as follows: 


The interior (al-jawf): from it come the 
e three letters of elongation (Auroof al- 
madd): \ alif, ف‎ waw, «$ yaa. 


The deepest part of the throat, 

e Le., the furthest from the mouth and 
closest to the chest. From it come 
two letters: € hamzah and 6 haa’. 


The mid-throat, i.e., the area attached to 
٠ the Adam's apple from the bottom. From 


it comes two letters: al 'ayn and C. haa’. 


The nearest part of the throat, 
e i.e., the closest to the mouth. 
From it come two letters: 


E ghayn and C. khaa'. 


Qaaf comes from the innermost 

5 e part of the tongue, next to the 
throat, and what is adjacent to it 
of the upper jaw. 


Kaaf comes from the lowest 
e innermost part of the tongue, next 
to the throat, and what is adjacent to 

it of the upper jaw. 


. The middle of the tongue. 
7 From it come three letters: Œ jeem, 
ش‎ sheen and ی‎ yaa’ (when not 
elongated) 


8 Daad comes from one of the two 
e sides of the tongue along with the 
edge of the upper molars. 


9 Laam comes from one of the two 

sides of the tongue, towards the 
front of it, along with the gums of 
the upper teeth. 


1 Noon comes from the tip of the 
«tongue, slightly behind the point 
of articulation of laam, along with 
the gums of the upper teeth. 


1 Raa' comes from the underside 
eof the tip of the tongue, slightly 
behind the point of articulation of 
noon, along with the gums of the 
upper central incisors. 
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1 7 Taa', daalandtaa' come from the tip of the tongue 
eand the roots of the upper central incisors. 


1 Zaa’, dhal and thaa’ come from the tip of the 
etongue and the edge of the upper central incisors. 


1 4 Saad, seen and zay come 
efrom the tip of the tongue 


along with the space between 
the upper and lower central 
incisors. 


15 Faa’ comes from the inside of the lower 
elip along with the edges of the upper 
incisors. 


1 Waw, baa’ and meem come from between 
e the lips; the lips are slightly open when 
pronouncing waw and closed when 
pronouncing baa’ and meem, but they close 
more firmly when pronouncing baa’ than 
meem. 


1 7 al-Khayshoom (the nasal cavity or innermost part of the 
e nose). From it come the letters of ghunnah, which has to 
do with the vowelless noon in the case of ikhfaa’ and idghaam 

and when doubled (shaddah), and meem when doubled. 


